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Ц. ДАМДИНСҮРЭНГИЙН АМЬДРАЛ, УРАН БҮТЭЭЛ

	Монголын шинэ үеийн уран зохиолын анхны төлөөлөгчдийн нэг, БНМАУ-ын ардын уран зохиолч, төрийн гурван удаагийн соёрхолт, нэрт эрдэмтэн академич Цэндийн Дамдинсүрэн 1908 онд хуучин Цэцэн хан аймгийн Матадхан уулын хошуу, одоогийн Дорнод аймгийн Матад сумын нутагт малчин ардын гэр бүлд төржээ. 

	Тэдний гэр бүлийнхэн удмаараа бичгийн боловсролтой, монгол ном судар, сонирхон уншдаг соёлжингуй хүмүүс байсан явдал түүний хүмүүжилд багаас нь эхлэн нөлөөлсөн юм. Ц. Дамдинсүрэн анхны боловсролыг өвөг эцэг Эрэгзэндоной, эцэг Цэнд нарын ачаар гэрийн сургуулиар олж, монгол аман болон бичгийн уран зохиол, дорно дахины үгийн урлагийн дээжистэй багаасаа танилцсан байна. Арван гурван настайдаа ардын хувьсгалтай золгож, Монголын мянга мянган хүүхдийн адил сурч боловсорч шинэ цагийн сэхээтэн, эрдэм соёлын зүтгэлтэн болох зам нь нээгджээ. Ингээд 1923 онд хошуу тамгын газар бичээч хийж, 1925 онд ардын цэрэгт сайн дураар орж, цэргийн хорооны бичээч, эх зохиогчийн ажил хийж байгаад 1925 онд Хан Хэнтий уулын аймгийн намын хорооны ажилтан, 1926 онд Залуучуудын Эвлэлийн Төв Хорооны тэргүүлэгч гишүүн, 1929 онд Монголын Үйлдвэрчний Эвлэлийн Төв Зөвлөлийн даргаар ажиллаж байжээ. 

	1931 онд Улан-Удэ хотноо Буриадын эрдмийн хүрээлэнд орчуулгын зөвлөхөөр ажиллаж байгаад Монголд ирж шинжлэх ухааны хүрээлэнд дуун ухааны тасагт оюутнаар 1932 оноос ажиллажээ. 

	1933-1938 онд ЗХУ-ын Ленинградын Дорно дахины судлалын дээд сургуульд суралцсан, 1927-1929, 1942-1946 онуудад яам засгийн төв хэвлэл «Үнэн» сонины эрхлэгчээр ажиллаж байсан нь нэрт эрдэмтэн, зохиолч, сэтгүүлч болоход нь шийдвэрлэх нөлөө үзүүлсэн юм. 1946-1950 онд ЗХУ-д аспирантурт суралцан хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтний зэрэг хамгаалж, 1957 онд профессор цол 1971 онд докторын зэрэг хүртэн, 1961 оноос ШУА-ийн жинхэнэ гишүүн (академичаар) сонгогдон, 1986 онд БНМАУ-ын ардын уран зохиолч цол хүртжээ. Тэр засгаас түүний хөдөлмөр бүтээлийг өндөр үнэлж Сүхбаатарын одонгоор гурван удаа, Хөдөлмөрийн гавьяаны улаан тугийн одонгоор гурван удаа, мөн бусад олон медалиар шагнаж, уран бүтээлд нь төрийн шагнал 1945, 1947, 1950 онуудад гурван удаа олгосон байна. 1970 онд Фин-Унгарын нийгэмлэгийн сурвалжлагч гишүүн, 1973 онд Унгарын Чома де Керешийн нэрэмжит дорно дахины нийгэмлэгийн хүндэт гишүүнээр сонгогдсон байна. ЗХУ-ын засгийн газраас «Улс түмний найрамдлын» одонгоор шагнаж, улс түмэнд энх тайвныг бэхжүүлэх хөдөлгөөнд идэвхтэй оролцож, 1950 хэдэн онд Дэлхийн энх тайвны зөвлөлийн тэргүүлэгч гишүүнээр сонгогдож байлаа. 

	Ц. Дамдинсүрэн хувьсгалт зохиолчдын анхны бүлгэмийн ажилд оролцсон үеэс шинэ утга зохиолыг хөгжүүлэх үйлсэд хүчин зүтгэж, их Нацагдорж, С. Буяннэмэх нарын хамт монголын шинэ үеийн утга зохиолын үндсийг тавилцсан билээ. Уран бүтээлийнхээ анхны гарааг 1927 оноос үлгэр-өгүүллэгүүдээрээ эхэлж, 60 гаруй жил эх орныхоо соёл, шинжлэх ухааны халуун цэгт, хөдөлмөрлөж, хуучны хоцрогдлоос ангижран эрдэм соёлыг эрхэмлэж, байгалийн гоо сайхныг нээсэн ухаарлаа эх оронч үзэлтэй хослуулан «Буурал ээж минь», «Зугаацахаар мордсон нь» зэрэг шүлэг, найраглал, «Солийг сольсон нь», «Хэлдэг гурав, хийдэг ганц», «Чемодантай юм», «Хачин хурим», «Хоцрогдсон эмгэнийг сурвалжилсан нь» зэрэг социализмын үеийн ёс суртахууны доголдлыг хурцаар шүүмжилж, өнөөгийн өөрчлөлт шинэчлэлийн үзэл санааг угтан тусгасан өгүүллэг бичсэн нь монголын шинэ үеийн уран зохиолын шилдэг бүтээлийн тоонд ордог. 

	Ц. Дамдинсүрэн яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн шилдэг бүтээлүүд нь манай зохиолчдоос үндэсний уламжлалаа баяжуулан реализмын аргыг эзэмших талаар хийсэн бүтээлч эрлийн жишээ юм. Ц. Дамдинсүрэнгийн олон талтай үйл ажиллагаанд сэтгүүлчийн ажил томоохон байр эзэлдэг. 1926-1929 онд «Үнэн» сонины хавсарсан эрхлэгч нарын нэгэн байсан үеэс шинэ цагийн сэтгүүл зүй үүсэж хөгжих ажлыг зохион байгуулагчдын нэгэн болж, хожим 1942 оны 11 дүгээр сарын 21 хүртэл «Үнэн» сонины эрхлэгчээр ажиллаж байхдаа сэтгүүлч, зохиолчдын гол хүчийг «Үнэн» сонинд төвлөрүүлж, нийтлэлийн бодлогыг тодорхойлоход нь их нөлөө үзүүлсэн төдийгүй өөрөө ч сэтгүүл зүйн олон төрлөөр туурвидаг байв. Ялангуяа XX зууны үеийн Монгол орны түүхэн баримтат явдлыг үзсэн харсандаа тулгаварлан аман зохиолын хууч ярианы хэлбэрээр өгүүлсэн «Өвгөн Жамбалын яриа», «Цэндийн Дамдинсүрэнгийн хууч яриа» зэрэг нь монголын сэтгүүл зүйд гарсан шинэ төрөл байлаа. 

	Үүний зэрэгцээгээр гадаадын олон зохиолыг эх хэлнээ орчуулан ард түмнээ дэлхийн утга зохиолын шилдэг дээжистэй танилцуулах эрхэм үйлсэд хувь нэмэр оруулсан гарамгай орчуулагч бөгөөд ялангуяа оросын их найрагч А. С. Пушкины «Олег цэцний дуулал», «Алтан загасны үлгэр» зэрэг зохиолуудын чадамгай сайн орчуулсан нь ард түмний дунд ихэд дэлгэрч, нэг ёсондоо ардын уран бүтээл болсон нь орчуулагч хүнд ховорхон тохиолдох аз юм. Энэ талаар Ц. Дамдинсүрэн бичихдээ «Энэ орчуулга бол Пушкины эхээс холдсон дутагдалтай боловч монгол хүний уншихад тааламжтай болсон сайн тал бий. Гадаадаас шүлэг найраг орчуулахад дандаа ингэж орчуулах ёстой биш нь мэдээж. Харин С. Маршакийн «Муурын байшинг» орчуулахдаа бүр өөр зарчмаар орчуулсан. Уг эхээс хэт холдохгүй, тэгээд уран чадварыг буулгах ийм хоёр хэцүү зорилтыг нэгтгэхийг чармайсан» гэжээ. Түүнтэй нэгэн үед бүтээн туурвиж байсан Б. Ринчен Монголын зохиолчдын их хуралд тавьсан илтгэлдээ «цөөвтөр боловч маш сайхан орчуулга хийсэн бөгөөд манай утга зохиолыг сайхан орчуулгаар хангаж чадах хүний нэг» хэмээн Ц. Дамдинсүрэнгийн орчуулгын чадлыг үнэлсэн байдаг. Ц. Дамдинсүрэн манай шинэ уран зохиолын орчуулгын хөгжлийн бүхий л шатанд шилдэгт орох бүтээл туурвин, дэлхийн уран зохиолын дээжистэй уншигчдыг танилцуулж ирсэн билээ. 

	1980 хэдэн онд оросын уран зохиолын дээж «Игорийн хорооны үг»-ийг орчуулсан нь орчуулгын талаарх олон жилийн туршлагаа хэрэгжүүлсэн дорвитой том туурвил болсон юм. 

	Ц. Дамдинсүрэн бол Монголд утга зохиолын түүхийн шинэ судлалыг үндэслэн, түүнийг тогтолцоотой шинжлэх ухаан болгон мэргэжлийн боловсон хүчнээр бэхжүүлэхэд бүхий л амьдралаа зориулж хэл бичгийн ухаанд дорвитой хувь нэмэр оруулсан шинжлэх ухааны ахмад зүтгэлтэн юм. Шинжлэх ухааны байгууллагад 1932 оноос эхлэн ажилласан бөгөөд 1934 онд «Хичээл бичгээ гаргаж хэл бичгээ хөгжүүлье» гэдэг өгүүллийг «Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын өгүүлэл» цувралын анхны дугаарт нийтлүүлснээр түүний эрдэм судлалын ажлын эхлэл тавигдсан билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн эрдэм шинжилгээний гол ажлаа монголын хуучин утга зохиолын түүхийн судлалд зориулсан юм. Монголын хуучин уран зохиолын гурван оргилын нэг гэж алдаршсан алдарт дурсгалт бичиг «Монголын нууц товчоог» эртний монгол хэлнээс өнөөгийн монгол хэлнээ утгыг алдахгүй, урыг гээгдүүлэхгүйг эш үндэс болон хөрвүүлж, 1947 онд дуусган, судалгааны оршилтойгоор хэвлүүлж, төрийн шагнал хүртсэн явдал бол түү-...

	... эрдэм судлалын ажлын анхны том үнэлэлт болсон юм. Ц. Дамдинсүрэнгийн цаашдын эрдэм судлалын ажил нь монголын уран зохиолын дурсгалуудыг тусгайлан шинжилж, судалгааны хүрээнд оруулах, утга зохиолын түүхэн хөгжлийн явцад шинжилгээ хийх хоёр үндсэн чиглэлээр гүнзгийрэн хөгжжээ. Монголын хуучин утга зохиолын дурсгалт бичгүүд их төлөв хэвлэгдээгүй, гар бичмэлээр тархсан байсныг эх орны утга зохиолын түүх зохиох ажлын бэлтгэл болгож, ард түмний дундаас сурвалжлан цуглуулах, судлан шинжилж хэвлүүлэх талаар үлэмжхэн ажил хийсэн нь үндэсний соёлын сонгодог өвийг шинжилгээний хүрээнд оруулах, хөдөлмөрчин олон түмэнд танилцуулах ач холбогдолтой төдийгүй эх бичгийн судалгааны аргыг манай хэл бичгийн ухаанд нэвтрүүлсэн шинэ зүйл байв. 

	Үндэсний утга зохиол, соёлын төв уламжлалыг судлан нээж эрдэм шинжилгээний хүрээнд оруулах талаар хийсэн томхон бүтээл нь 1959 онд хэвлүүлсэн «Монголын уран зохиолын дээж зуун билиг оршвой» хэмээх дээж бичиг юм.

	Энэ дээж бичгийн «монголын уран зохиолын учир» гэсэн удиртгал өгүүлэлд монголын утга зохиолын хөгжлийн буюу XIII-XX зууны уран зохиолын хөгжлийн түүхийг тоймлон өгүүлж, улмаар монголын хуучин уран зохиолын дурсгалуудаас төрөл зүйл, түүхэн үе бүрийн онцлогийг хадгалсан зуун зохиолыг сонгон авч, эрдэм шинжилгээний тайлбартайгаар нийтлүүлсэн нь монголын уран зохиолын судлалд цохон тэмдэглэх бүтээл боллоо гэж гадаадын монголч эрдэмтэд өндөр үнэлсэн юм. Үүний зэрэгцээгээр монголын уран зохиолын хөгжлийн ерөнхий зүй тогтол, гол зангилаа асуудлын талаар «Хуучин уран зохиолын доторх ардчилсан чиглэл» (1955), «Монголын утга зохиолыг судалсан түүхээс» (1956), «Монгол хэл бичгийн тухай» (1959), «Соёлын өвийг хамгаалъя» (1959), «Монголын эртний уран зохиолын товч өгүүлэл» (1958), «Монголын уран зохиолын судлалын зарим асуудал» (1959), «Монголын хуучин уран зохиолын тоймыг зохиосон туршлагаас» (1974) зэрэг уран зохиолын хөгжлийн зүй тогтлыг тодруулсан онол түүхийн зангилаа чухал асуудлаар олон ном өгүүлэл туурвисан билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн «Монголын уран зохиолын тоймын» нэгдүгээр дэвтрийг зохиосон нь 1956 онд хэвлэгджээ. Эл бүтээлд Чингисийн чулууны бичээс, Гүег хааны тамгын бичиг, Мөнх хааны хөшөөний бичээс, дөрвөлжин үсгийн дурсгал. Ил хаадын өргөсөн бичиг зэрэг монгол бичиг үсгийн дурсгалууд монгол уран зохиол, түүх, хэлний эртний дурсгалт бичиг «Монголын нууц нууц товчоо» болон түүний дараах үеүдэд гарсан гол гол бүтээлийн задлан шинжлээд, түүнд үндэслэн эртний үеэс XVI зууныг хүртэлх үеийн монголын уран зохиолын харилцаа холбоо, монгол болон хөрш зэргэлдээ орнуудын оюуны соёлын харилцан нөлөөллийг тодруулан гаргасан юм. 

	«Монголын уран зохиолын тоймын» хоёр гуравдугаар ботийг Ц. Дамдинсүрэн бичилцэн, эрдэм шинжилгээний удирдагч редактораар ажилласан бөгөөд эдгээрт Д. Равжаа, хуульч Сандаг, В. Инжаннаш зэрэг нэрт зохиолчдын бүтээл болон «Гэсэр», «Жангар» зэрэг алдарт зохиолуудын агуулга, үзэл санаа, уран сайхны онцлогийг тодорхойлон гаргасан байна. 

	Академич Ц. Дамдинсүрэн монголын уран зохиолыг үндэсний саланги явцуу байдалд бус Төв Ази, нийт дорно дахины соёлын хүрээнд өргөн цар хүрээтэй шинжилж, «Гэсэрийн туужийн хувилбарууд болон «Саран хөхөөний намтар», «Төвөд монгол шидэт хүүрийн үлгэр», «Рашааны дуслын төвөд монгол тайлбар», «Ардыг тэжээхүй дусал нэрт шастир, түүний тайлбар» зэрэг эх бичгүүдийг судалгааны удиртгал, тайлбартайгаар нийтлүүлж, «Гэсэрийн туужийн түүхэн үндэс», «Рамаяна Монголд дэлгэрсэн нь» ганц сэдэвт зохиолууд болон «Дандины зохист аялгууны толь ба түүний монгол тайлбаруудын тухай товч мэдээ», «Бигармижид хааны тухай гурван ном», «Төвөдийн хуучин утга зохиол ба монгол орчуулгын тухай», «Монгол Ганжуур, Данжуур ба түүний монгол орчуулга», «Хун гүнжийн домог», «Шамбалын тухай» зэрэг цуврал өгүүллүүддээ утга зохиолын харилцаа холбооны талаар олон шинэ зүйл тодруулсан нь Монголын судлалд төдийгүй Энэтхэг, Төвөдийн судлалд ч үнэ цэнтэй юм. 

	Ц. Дамдинсүрэн 1927-1929, 1942-1946 онуудад «Үнэн» сонины эрхлэгчээр ажиллаж байхдаа уг сониноор дамжуулан орчин цагийн монгол утга зохиолын хэлийг бүрэлдүүлэн төлөвшүүлэх, ялангуяа бичгийн хэл найруулга, хэм хэмжээг төгөлдөржүүлэхэд чухал хувь нэмэр оруулсан юм. Мөн академич Ш. Лувсанвандантай хамт дэлгэрэнгүй «Орос-монгол толь» (1965-1968, 1983) Германы монголч эрдэмтэн П. Фитце нарын хамт «Герман-монгол толь» тус тус зохиосон нь толь зүйн төдийгүй үгсийн сангийн судлалын хувьд үнэтэй томоохон бүтээлүүд болж, хөдөлмөрчдийн гадаад хэлний боловсролыг дээшлүүлэхэд чухал хэрэглэгдэхүүн болж байна. 

	Ийнхүү Ц. Дамдинсүрэн бол монгол хэл, утга зохиол, соёлын салбарт хийсэн олон талт өргөн цар хүрээтэй судалгаа шинжилгээний ажлаараа баялаг их хэрэглэгдэхүүнийг судалгааны хүрээнд оруулан, ард түмний хүртээл болгож, олон шинэлэг санаа дэвшүүлж, нээлт гаргасан төдийгүй эрдэм шинжилгээний ажилтны бүхэл бүтэн үеийг араасаа дагуулан монголын хэл бичгийн шинжлэх ухааны түүхэнд өөрийн дэгийг бий болгосон нэрт эрдэмтэн билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн уран бүтээл, эрдэм судлалын өндөр амжилтад хүрч улс үндэстнийхээ бахархал болсон зам амар хялбар шулуун дардан байгаагүй бөгөөд ард түмнийхээ соёлын их өвийг ирээдүй хойч үедээ үлдээхийн тулд юунаас ч шантралгүй хөдөлмөрлөн нөр их авьяас чадвараа дайчлан шинжлэх ухааны туяат оргилд зорьсон хүний замыг туулсны зэрэгцээ (өөрийн нь бичсэнчлэн) «Монголын хуучин уран зохиолын талаар хүмүүсийн тархинд үхширтэл шингэсэн хуучны үзэл санааг эвдэж өөрчлөхөд бэрхшээл учирч монголын уран зохиолын тоймыг зохиоход хэцүү байснаас гадна батлуулахад ч хэцүү байсан» үе бий. Эдүгээ монгол түмний үндэсний бахархлын нэгэн болсон энэ нэрт эрдэмтэн зохиолчийг нам засгийн бодлогод харш үндэсний үзэл гаргасан хэмээн үзэл бодлын хувьд буруутган, 1938 онд баривчлан 15 сар шоронд суулгах, 1963, 1970 онд МАХН-ын Төв Хорооны улс төрийн товчооны хурлаар хэлэлцэн буруутгаж зохиол бүтээлийг нь шатаах зэргээр хавчин хэлмэгдүүлж байсан үе олон бий. Ингэж хавчигдаж хэлмэгдэж байсан үеийнхээ тухай эрдэмтэн зохиолч «буульсан бүргэд шиг дарга нар суугаад бултсан болжмор шиг ядуу өвгөн намайг загнаж зандарч бажгадуулж байна» гэж хэлсэн байдаг. 

	1920-1930-аад оны монголын уран зохиолд аман зохиолын нөлөө үлэмж хүчтэй ажиглагддаг. Тухайлбал монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үндэслэгчдийн нэгэн болох Ц. Дамдинсүрэн анхныхаа уран бүтээл «Өчүүхэн дөрвөн үлгэрийг» 1928 онд ардын үлгэрийн хэлбэрээр бичиж, уран бүтээлийн замд орсон байна. Эдгээр зохиолыг монгол ардын болон Эртний Энэтхэгийн «Рашааны дусал» зэрэг үлгэрийн цоморлогоос сэдэвлэн зохиосон бөгөөд «Аргад эзлэв» гэдэг үлгэр-өгүүллэгээ Энэтхэгийн эртний сургаалын зохиол болох «субашидын» 17-р тайлбар үлгэрийг ...

	... дэг Хангардийг хөхөө шувуу арга ухааныхаа ачаар эрхэндээ оруулсан тухай өгүүлдэг билээ. 1920 хэдэн оны Монголын хүүрнэл зохиолд иймэрхүү хэв төлөвийн олон бүтээл гарсныг судлаачид үлгэр-өгүүллэг гэж нэрлэсэн билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн «Өчүүхэн дөрвөн үлгэрээ» шинэ үзэл санааг шинэчлэн боловсруулах байдлаар бичиж жигүүртний хаан гэгд...

	... сурталчилж болох ардын уран бүтээлийг боловсруулах байдлаар бичсэн бол 1933 онд бичсэн «Толь Гэндэн» зохиолоо ардын үлгэрээс санаа сэдэв авч, улмаар, түүний хэлбэр маягаар туурвих бүтээлч шатанд шилжсэн байна. Энэ тухайд эрдэмтэн зохиолч, «Монгол ардын уламжлалт сурган хүмүүжүүлэх зүйлээс» гэдэг эрдэм шинжилгээний өгүүлэлдээ «Монголд ардын засаг тогтохоос өмнө би бага байхдаа Цэвэлмаагийн Даржаагаас «Цагаан шүдэн Донжуу» гэдэг хошин үлгэрийг цээжилж авсан юм. Тэгээд тэр үлгэрийг «Толь Гэндэн» гэдэг хошин үлгэрийг зохиохдоо ашиглаж хэрэглэсэн билээ» хэмээн дурдсан байдаг. Энэхүү «Цагаан шүдэн Донжуу» үлгэр бичгээр тэмдэглэгдэн үлдээгүй учраас «Толь Гэндэн» зохиолоо бичихдээ Ц. Дамдинсүрэн түүнээс сэдэвлэн шинэ бүтээл туурвисан уу, эсвэл боловсруулан өөрчилсөн юм уу гэдэг нь тодорхойгүй байгаа юм. Гэвч «Цагаан шүдэн Донжуугаас «миний «Толь Гэндэн» гэдэг үлгэрт газар нутгийн нэрийг шүлэглэсэн хэсэг шууд шилжиж ирсэн юм» хэмээгээд

	 

	Хаагуур явав гэвэл

	Хараа бороо

	Ханан баян

	Хасын хөндий... 

	Гуна гунд 

	Гунж мөөрдөг

	Хонь майлдаг

	Хоёр загьсдаг

	Дөрөө хангинадаг хүртэл явлаа 

	 

	гэж бий гэж жишээ болгосон хэсэг нь мөн өгүүлэлдээ «1940-өөд оны үед миний бичиж авсан «32 наргиан» гэдэг хошин зохиолд Монгол нутгийн зарим газрын нэрийг шүлэглэн хэлсэн зүйл байна. Үүний заримыг дурдвал

	 

	Хараа Ерөө

	Хасгийн хөндий

	Ханан хад

	Гуна гулсах

	Гунж мөөрөх 

	Гурван эрээн

	Дөрвөн цагаан 

	 

	гэсэнтэй төстэй төдийгүй зарим үг хэллэг, дүр дүрслэл таарч буй нь «Толь Гэндэн» зохиол, ардын үлгэр хоорондын уламжлал шинэчлэлийн холбоог тодруулах бололцоо олгож байна. Хэл зохиолын хүрээлэнгийн аман зохиолын хөмрөгт хадгалагдан буй «Гучин хоёр наргиа» хэмээх шүлэглэсэн үлгэрийн бичмэлд

	 

	Малхайн сүм, маахайн сум

	Шаахайн сүмээр уруудаад

	Андуу гурван муж

	Авга сөнөд цахар

	Алхас хөвөгдөж

	Ар халхад ирж

	Амар баясгаланг дайраад

	 

	гэж буйг «Толь Гэндэн» зохиолд

	 

	Манай сүм, танай сүм

	Маахай сүм, шаахай сүм

	Алаг хийд цагаан даяанч

	Андуугийн арван гурван хийд хүртэл яваад 

	 

	гэж бичсэнтэй харьцуулбал ойролцоо байгаа нь үүнийг улам ч үндэслэлтэй болгож байна. Түүнчлэн

	 

	Дээд хүүхэнд дээлийн торго

	Дунд хүүхэнд дурдан бус

	Адгийн хүүхэнд

	Ам даавуу, атга чихэр өгч

	Нэг наргиж явжээ. 

	(«Толь Гэндэн»)

	 

	Дээд хүүхэнд дээлийн торго

	Дунд хүүхэнд дурдан алчуур

	Адгийн хүүхэнд ам хамба

	Атга чихэр хүртэл

	Ах нь өгч байж юмаа барчхав 

	(«Гучин хоёр наргиа»)

	 

	гэх мэт. 

	Гэвч энэ нь дурдсан бүтээлүүд нэг зохиолын хоёр хувилбар гэх буюу Ц. Дамдинсүрэн ардын үлгэрийг жирийн боловсруулсан гэсэн үг бус бөгөөд үйл явдлын өгүүлэмж, дүр дүрслэлийн талаар ондоо учир тус тусдаа бие даасан зохиолууд юм. Нөгөө талаас «Толь Гэндэн» зохиол нь үйл явдлын өгүүлэмж зохиомжийн хувьд нэлээд цэгцтэй, бодит тодорхой дүрслэлтэйгээрээ өвөрмөц бөгөөд хаа ч явж юу ч үзлээ гэсэн «энэ явдал ер нь биш» гэж санагдан феодалын аж төрөх ёсонд хүний амьдралыг өв тэгш хангах зүйл хомс, ямагт мухардалд оруулж буйг харуулсан, шашныг шүүмжилсэн санаатайгаараа өөр юм. Толь Гэндэн тухайн үеийн монголын феодалын аж төрөх ёсны нийтлэг амьдралаар явах бүрдээ бүтэлгүйтэн мухардалд орж байна. Анх «тоот бөхийн тоонд орж явснаа», энд тэнд явж эргэл мөргөл хийж эцэс хойдыг бодвол эрхгүй дээр гэж шийдээд мөргөл хийсэн чинь духанд нь туухай ургаж, элгэнд нь эвэр ургаж айхавтар зовол зүдрэлийг үзэж», арилжаа наймаа хийж, бас л бүтэлгүйтээд «тулсан хоёр мод нь Туулын голын бургас туранхай жаахан банди нь Богдын шавь» хэмээн бадарчлан явсаар Богдын хүрээнд ирээд Гандан хүрээнд сууж гайгүй сайн лам болох гэж» хичээсэн боловч «энэ явдал нь ер нь биш» гэж сэтгэл дундуур санагдсаар буйг харуулсанд шарын шашныг шүүмжилсэн санаа бий. 

	Нарийн ширийн зүйл бол реализмын нэг гол зүйл учраас манай зохиолчид реализмын аргыг эзэмших явцдаа ийм дүрслэл бүтээх талаар туршлагажиж ирсэн юм. Энэ талаар Ц Дамдинсүрэнгийн 1960-аад онд бичсэн өгүүллэгүүдээр авч үзье. Ц. Дамдинсүрэнгийн өгүүллэгийн нэг онцлог нь их энгүүн бичлэгтэй юм шиг атлаа зохиолын утга, дүр чанарыг тодчилсон уран дүрслэлээр элбэг байдаг явдал юм. «Чөтгөр» өгүүллэгийн эхэнд нь хотын ойролцоох даваан дээр чөтгөртэй болсон тухай элдэв цуурхал сонсоод гайхан явж байх үед «Миний өмнөөс нэг улалзсан улаан цог дээш доош зуралзаад над ойртон явна. Хүн харагдахгүй ганцхан улаан цог хөдөлж байх юм... Өнөөх чөтгөрийн гал гэдэг нь биш байгаа гэж бодоод жаахан хөндлөн тийш зайлсхийгээд зогсож байтал гудамжны гэрэл аслаа. Харвал Дормид байна. Тэр тамхиа хуруундаа хавчуулж гараа хөдөлгөхөд цог дээш доош гүйж байгаа юм шиг над харагджээ» гэсэн дүрслэл бий. Энэ нь ёс суртахууны талаар ялзарч «хүний дотор чөтгөр болсон Дормидын дүрийг тодчилсон утга бүхий дүрслэл мөн. Мөн гэрэл асахад тамхины цог улалзахаа больж Дормидын дүр тодорч буй нь хэчнээн арга заль хэрэглэлээ ч гэсэн бэртэгчингүүдийн үнэн нүүр шинэ амьдралын гэрэл, гэгээнд танигдах тухайд хэлсэн ухаан санаа юм. Түүнчлэн Дормидын ороход ширээн дээр шилэн багвар дотор дутуу татаж орхисон тамхины иш нэлээд байна. Түүний нэгийг Дормид татаж байснаа намайг ормогц хаяж, шинэ тамхи гаргаж тавиад» гэсэн хэсэгт Дормидын өглөгч юм шиг байдал нь харин нарийн зангаа далдалсан буюу өнгөн талын нүд хуурсан арга бөгөөд бусдын хувь заяагаар тоглож, татаад орхисон тамхины иш шиг хаяж явдаг шинжийг нь уран дүрслэлээр тодорхойлсон байна. Дормид өөрийгөө эхнэргүй, гэртээ ганцаар байдаг гэж хэлж байгаа боловч шүүгээ онгойлгох зуур эмэгтэй хүний хувцас, хүүхдийн тоглоом харагдаж буйн зэрэгцээ дутуу татаж хаясан тамхины ишний заримд уруулын будаг наалдсан нь эхнэрээсээ салж хөөж явуулсан биш байгаа гэж бодогдохын зэрэгцээ гэр орондоо завхайрч наргидаг тухай нь битүүхэн хэлсэн мэт санагдана. 

	Ц. Дамдинсүрэнгийн «Чемодантай юм» өгүүллэгийн эхэнд цэцэрлэгт хоёр эмэгтэй ярилцан суугаа байдлыг дүрслэхдээ сайхан цэцэрлэгийн дотор муухай хогтой өндөр төмөр сав «юуг яаж гутаах вэ? гэсэн шиг ёрдойж байна. Түүний хар сүүдэр нар доошлох тутам улам урт болсоор Цээмааг дамжаад Бумаагийн нарийхан шилбэ дээр тусаад нугарч өрөөсөн хөлийг нь бугуйлдаад авсан юм шиг харагдана» гэжээ. Дотроо муухай юм байлаа ч гаднаа цэвэрхэн будагтай тэрхүү хогийн сав нь гаднах байдлаар үзэсгэлэнтэй боловч дотоод сэтгэлээр ялзарсан Цээмаагийн төлөөлөл дүрслэл бөгөөд түүний хар санааны сүүдэр түүний амьдрал жаргалд тусч магадгүйг хэлсэн санаа юм. Мөн өгүүллэгийн төгсгөлд үерхдэг найзынхаа жаргалд хүйтэн гар дүрсэн завхай хүүхэн Цээмааг хар муу санааны хувьд түүний «өрөөсөн дугуй болох хазгар өвгөнтэй галт тэрэгний нэг өрөөнд уулзуулж үгүй даанч дээ хө би хэчнээн муу муухай хүн боловч өөрийн хошууны танил нөхдөө хорлох тийм муухай хэргийг арай ч хийгээгүй» гэж хэлүүлж буй нь Цээмаагийн дүрийг тодчилсон уран сонин дүрслэл болжээ. Зохиолын үйл явдалд энэ өвгөн холбогдолгүй боловч төгсгөл хэсэгт нь оруулан урьд барилдах үедээ олон сайхан нөхдийн тойгийг мулт өшиглөн бэртээж явсаар хожим мэхэндээ өөрөө халтиран унаж хазгар болсон тухай яриулснаар сайн найзынхаа амьдралыг хорлох гэсэн Цээмааг хэчнээн хар санаатай, дотоод сэтгэлийн хувьд хазгар хүн болохыг улам тодруулж байна. 

	Ц. Дамдинсүрэн ийнхүү утгыг тодруулсан нарийн тодорхой дүрслэл олныг бүтээн хүний дотоод сэтгэл санааг ч харуулж чадсан байна. «Хачин хурим» өгүүллэгт урьд хулгайч явсан Санжид өөрийнх нь буруугаар эх хүү, ах дүү нар хагацалд учирсан тухай мэдмэгц амиа хорлохоор шийдсэн боловч чадсангүй. Гэвч энэ нь аймхай хулчгараас бус харин ариун цагаан хөдөлмөрийн үр дүнд засарч хар амиа бодох бус бусдын сайн сайхны төлөө санаа зовох сэтгэлтэй болсноос шалтгаалсан байна. Энэ тухай дүрслэхдээ «Санжил худагт орж үхье гээд хуучин худаг дээр гүйн очив. Гэтэл санаанд нь оров. Энэ хавийн хүний ус авч уудаг худаг шүү дээ. Үхэхдээ бас мөрөөрөө үхэхгүй худаг бузарлах хэрэггүй гээд өөр тийшээ гүйв. Замд нь чулуун овоо тааралдав. Энэ чулууг мөргөж үхье гэж бодов. Гэтэл энэ чулуун дээр хүүхэд тоглодог юм. Бузарлаж үхэж болохгүй гээд цааш гүйв гэх мэтээр бичсэн нь жирийн нэг тоочилт бус тодорхой утга шингээсэн дүрслэл юм. 

	Ц. Дамдинсүрэнгийн «Зугаацахаар мордсон нь» гэдэг мөчлөг шүлэг бол монгол ардын уянга-уул усны магтаалын уламжлалыг утга санаа, урлах эрдмийн аль алинаар бүтээлчээр шинэчилснээрээ манай шинэ яруу найргийн сонгодог бүтээл болсон юм. 

	1936 онд зохиогдсон эл бүтээл («Монголын орчин үеийн товч түүхэнд» тэмдэглэгдсэнчлэн) «эх орны байгаль, түүний түг түмэн үзэгдэл, өнгө үзэсгэлэн, сүр жавхаа, уран гайхамшгийг хувьсгалын зохиолч хүний сэтгэл оюунаар тольдож харуулсан «Зугаацахаар мордсон нь» зохиол «Үүл», «Уул», «Ус», «Ургамал», «Цагийн байдал» хэмээх зургаан хэсгээс бүрдэл болж буй нь утга агуулга, хэлбэр зохиомжийн талаар хоорондоо нарийн уялдаа холбоо бүхий ажээ. «Зугаацахаар мордсон нь» хэмээх эхний хэсэгт «Маш өндөр уулын мөрөн дээр нь гараад мандах байгалийн өнгийг харан харан сонирхоход»

	 

	Цав цагаан үүл

	Хөх тэнгэрт хөвөлзөнө. 

	Цаст цагаан уул

	Түүний дотор сүндэрлэнэ. 

	Цалгих булгийн ус

	Уул үүрт сүндэрлэн. 

	Цагаан хөх цэцгүүд

	Алтан дэлхийг бүрхэнэ. 

	Уул үүлсүн дэрлэн, 

	Ус ургамал жигдрэн

	Үзэсгэлэнгийн охь болж

	Баясгалангийн цог нээгдэж 

	Үнэхээр сүр жавхлан

	Гуа гайхамшиг бүрджээ... 

	 

	хэмээн зурагласан нь дараагийн «Уул», «Үүл», «Ус», «Байгалийн байдал» гэсэн хэсгүүдийн утгын хураангуй буюу тэдгээрт гарах зүйлийг урьдчилан товчоолон танилцуулсан шинжтэй юм. Өөрөөр хэлбэл тэнгэрт хөвөлзөх үүл, түүний дотор сүндэрлэх уул, уулсын хормойд урсах ус, хөрст газрыг бүрхэн дэлгэрэх ургамал тэргүүтнийг үүлнээс эхлэн дээрээс нь доошлох чиглэлээр дээрх бадагт гарган дарааллын дагуу дүрслэн байгалийн үзэгдэл юмсын гоо сайхан түүнд хандах хүний сэтгэлийн догдлолыг уран яруу илэрхийлсэн байна. Энэ нь зохиомжийг сайн бодсоноос мөчлөг шүлгүүд утга сэдвийн нарийн холбоотой болсныг харуулж байна. «Үүл» шүлэгт «Хөх мөнгөн тэнгэрийн ариун хүрээлэнгийн дунд хөвөн цагаан үүл, мөнгөн цагаан үүл чимэг болон хөвсийж цэцэг болон мандаж буйг» зураглан магтсан байна. Тэгэхдээ үүлний байдлыг жирийн нэг тоочсонгүй

	 

	Цав цагаан үүл хаш цагаан үүл

	Цааш нааш давхцаж сүлжин ороон тогтоод

	Цаадах хөх огторгуйд цасан угалз болон

	Цагаан луу хээтэй хөх торгоны адил... 

	 

	хэмээн цагаан үүлтэй хөх тэнгэрийн тухай уншигчийн сэтгэлд уран тод санагдахуйц дүрслэхийн тулд түүнтэй харагдах байдлын хувьд төстэй цагаан луу хээтэй хөх торготой жишин зүйрлэсэн байна. Үүлийг цагаан луутай зүйрлэсэн нь санамсаргүй зүйл бус тэнгэрт луу байдаг гэсэн дорно дахины ойлголттой холбоотой бөгөөд тэнгэрийг хөх торго гэсэн нь монгол ардын аман зохиол тухайлбал

	 

	Жин торго захгүй

	Жижиг сувд нүхгүй 

	 

	хэмээн тэнгэр одын оньсогыг санагдуулж байна. «Цагаан луу хээтэй хөх торго» гэсэн зүйрлэл хурц тод өнгийг эрхэмлэдэг монгол уншигчдын гоо сайхны таашаалд нийцтэй бөгөөд тиймээс ч эртнээс янз бүрийн өнгө хээ бүхий торго дурданг хувцас өмсгөлдөө хэрэглэсээр ирсэн монгол үндэстний сэтгэхүйд ойр юм. Бидний эш татаж буй энэ бадаг дүрслэх аргын хувьд монгол зургийг санагдуулахуйц ажээ. Өөрөөр хэлбэл тухайн зүйлийн ганц агшинд нэг нь нөгөөгийн хажууд гэсэн байрлалаар сэтгэх нь уран зургийн сэтгэлгээ бөгөөд өнгөний ялгарал ихтэй хурц тод дүрслэл монгол зурагт түгээмэл билээ. Ийм байдлаар сэтгэн юмсын шинж байдлыг тоочин дүрслэх байдал монголын уламжлалт магтаал шүлэгт элбэг байдаг. 

	Тэгвэл дараагийн бадагт

	 

	Энэ үүл эвхрэн тэр үүлтэй давхцаад

	Элдэв зүйл юмны дүрс болон сүглийгээд

	Эргэцүүлэн сайн харвал амьд амьтны адил

	 

	хэмээснээс эхлэн анхны хөдөлгөөнгүй зураглал хөдөлгөөнт дүрслэл, тухайлбал

	 

	Арслан барс хоёр ноцолдож байгаа ч юм шиг

	Ачаатай цагаан тэмээ хэвтэж байгаа ч юм шиг

	Араг үүрсэн эхнэр бүжиглэж байгаа ч юм шиг

	 

	гэсэн дүрслэл болж байна. Цаг хугацааны дарааллын дагуу нэг нь нөгөөгийн араас залган үргэлжлэх үйл хөдөлгөөнгүй зураглал нь салхигүй тогтуун үед тэнгэрийн үүлийг харж буй мэт бол дараагийн хөдөлгөөнт дүрслэл нь салхи гарсан үед үүлний нүүх хөдөлгөөнийг дүрсэлсэн мэт ажээ. Юм үзэгдлийн шинж байдлыг хөдөлгөөнгүйгээр өнгөц тоочин магтахаас уран тодорхой хөдөлгөөнт дүрслэлд шилжсэн нь манай яруу найрагт реалист арга барил гүн нэвтэрч байсны гэрч гэж болно. Энэ манай зохиолчид реализмын аргыг эзэмших явцад гарсан зайлшгүй зүйл байсан бөгөөд энэ талаар Ц. Дамдинсүрэн 1940 онд «Шүлэгч нарт сануулах нь «өгүүлэлдээ шүлгийг магтаал лоозонгийн хүрээнээс гаргаж хөдөлгөөн үйл явдлыг бичиж эхлэх нь бидний зорилго» хэмээн онолын талаас нь тодорхойлсон билээ. Эл шүлэгт үүлний шилжих хөдөлгөөн, дүрс хэлбэрийн солигдлыг ийнхүү дүрслээд

	 

	Хувилгаан цагаан үүл хурмастын цагаан үүл 

	Хуурмаг өнгө гаргаж гэгээн наранд гялалзан

	Хурамхан зур хувилж хурын ус болно... 

	 

	хэмээн байгалийн үзэгдэл юмсын хувьд нэгэн байдлаас нөгөөд шилжин хувьсах явцыг харуулсан нь тухайн зүйлд шинжлэх ухааны үүднээс хандан сэтгэсэн хэрэг мөн. Энэ нь уран зохиолд үлгэр домгийн болон шашин шүтлэгийн сэтгэлгээний нөлөө их байсан тухайн үедээ шинэ бөгөөд реалист бодит байдлаар шинжлэх ухааны мэдлэгийн үүднээс хандан тайлбарласан зүйл юм. Иймд тэр үедээ бэлтгэл муутай зарим уншигчдад ойлгогдохгүй байсны жишээ гэвэл энэ шүлэгт хувилгаан цагаан үүл гэж буйг зарим шүүмжлэгч (Н. Данзан) шашны ойлголт мэтээр мушгин буруутгасны хариуд хувилах өөрчлөгдөх гэсэн утгаар уг үгийг хэрэглэсэн гэдгээ зохиогч тайлбарласан билээ.

	"Уул" шүлэг «Цагаан үүлний дунд цаст уул сүмбэрлэн» гэж эхэлж буй нь түрүүчийн «Үүл» гэсэн хэсэгтэй нягт холбогдож байгаа бөгөөд энэ нь нөгөө талаар уулын өндөр сүрлэгийг харуулах дүрслэл болжээ. Цаашид эхлэлийн энэ санааг дүрслэлээр нэмэн тодчилсоор:

	 

	Мөлт мөчид харвал

	            Үүл гэмээр уул байна, 

	Мөшгөж сайн харвал

	            Үүлнээс ч өндөр уул байна 

	 

	хэмээн үүлэн чана оргил нь тасарсан уулын уран тод зураглалыг бүтээсэн нь шүлгийн утгыг өрнөл, мөр бадгуудын хоорондох учир шалтгааны нарийн холбоог харуулах сонгодог жишээ мөн. «Уул» шүлэг дүрслэх аргын хувьд монгол ардын аман зохиолын уул усны магтаалтай уламжлалын гүн холбоотой. 

	 

	Элгэн их хаданд нь

	Бүргэд шувуу хальсан. 

	Эрэг жалга бүгдэд нь

	Араатан гөрөөс шивээлсэн

	Эелдэг уужим тохойд нь

	Айл малаар дүүрсэн

	Элдэв жимсний модоор

	Эгэл бие нь хучигдсан

	Энгүй их бартаатай

	Сүртэй сайхан уул байна... 

	 

	гэж буй нь уул усны магтаалын хэлбэр загварыг санагдуулж байна. Гэхдээ хэлбэр маягийн жирийн дуурайлт биш тухайн үеийн яруу найргийн түвшинд зайлшгүй зүй тогтолтой үзэгдэл байсныг тэмдэглэх нь зүйтэй. Энэ нь хувьсгалын ардчилсан шат буюу 1921-1940-өөд оны үед уншигчдын уран сайхны таашаал, зохиолчдын уран чадвар аль аль нь ардын аман зохиолтой гүн бат холбоотой байсан онцлогоор тайлбарлагдана. Аман зохиолын хэлбэр нь тухайн үеийн уншигчдын соёлын түвшин, уран сайхны эрэлт шаардлагад ойр дөхөм байсны зэрэгцээ шинэ залуу зохиолчдод уран бүтээлийн дадлага туршлага болох ач холбогдолтой байв. Иймд энэ үед хувьсгалын шинэ үзэл санааг аман зохиолын хэлбэр маягаар илэрхийлэн бичих нь түгээмэл байлаа. Ийнхүү «Уул» шүлэгт уламжлалт магтаалын аяс байгаа боловч түүнийг хувьсгалын үзэл санаагаар шинэчлэн реалист тодорхой дүрслэлээр баяжуулснаараа шинэ сонин бүтээл болсон юм. Тухайлбал

	 

	Мөчит дөрвөн хөлтний

	Мөр нь гараагүй оргил

	Мөгөөрс нимгэн хоолойтын

	Дуу нь хүрээгүй оргил 

	 

	гэж тухайн уулны хэчнээн өндөр болохыг уран тод дүрсэлсэн нь монголын яруу найрагт хэзээ ч үл давтагдах уран сайхны сэтгэмж бүхий дүрслэл болжээ. Мөн

	 

	Цангам зуны халуунд

	Цавчим цахир хаднаас

	      Цасан хүрэм өмссөн

	      Хүйтэн булаг урссан 

	 

	гэх мэтээр гарч буй нь мөнх цастай уулын тухай дүрслэл төдий биш харин... Зуны дулаан цагт өвлийн илчийг хадгалсан зуурам балчиг халуунд сэрүүн салхийг сэнгэнүүлсэн... учраас «зугаалах, баярлах ардын санааг сэргээсэй» гэдэг талаас нь зуны халуунд хүйтэн сэрүүнийг өвлийн хүйтэнд урин дулааныг хүсэмжилдэг хүний сэтгэлийн диалектикийг нээсэн гүн сэтгэлгээ юм. Эл шүлэг бол дан ганц байгалийн уянга бус шинэ үеийн хүний бодол сэтгэлгээ, нийгмийн үзэл санааг илэрхийлснээрээ онцлогтой. Байгалийн тухай дүрслэлийг утгын талаар нь цааш нь өрнүүлэн

	 

	Эртний өвгөдийн үед

	            Мөргөж биширсэн хайрхан байна. 

	Энэ бидний үед

	            Шинжилж үзэх нуруу байна 

	 

	хэмээн хоёр өөр үеийн хүний байгальд хандах үзэл бодлын ялгааг тусгасны зэрэгцээ байгалийн сүр хүчийг зөвхөн гайхан бишрэх бус түүнийг судлан шинжилж танин мэдэх хэрэгтэй гэсэн хувьсгалч бадрангуй санааг илэрхийлжээ. Үүгээрээ уг шүлэг тухайн үеийн байгалийн уянгыг утга, агуулгын талаар гүнзгийрүүлсэн сэтгэлгээний хувьд шинэтгэсэн юм. 

	Эл мөчлөг шүлгийн «Ус» хэмээх хэсэг

	 

	Өндөр уулын оргилд

	            Үүл манан тунарна

	Өндөр түүний хавцлаас

	            Түргэн мөрөн урсана 

	 

	хэмээн эхэлж байгаа нь түрүүчийн хэсгүүдтэй утга, зохиомжийн хувьд мөн холбогдож буй бөгөөд үндсэндээ усны мөн чанар, хувьсал өөрчлөлтийг шинжлэх ухааны мэдлэгийн үүднээс уран үгээр тайлбарласан шинжтэй юм. Энэ нь «Үүл» шүлэгт үүлний ус болон хувирах тухай хэлсэн санааг үргэлжлүүлсэн мэт бөгөөд иймэрхүү шинжлэх ухааны сэтгэлгээ нь тухайн үеийн уншигчдыг соён гэгээрүүлэхэд чухал байсан юм. Энэ талаас нь уг шүлгийг шинжлэх ухааны мэдлэгийг уран үгээр сурталчилсан бүтээл гэж болох бөгөөд иймээс ч утга зохиол судлаач Ш. Гаадамба «Утга зохиолын онолын товч» номынхоо нэг бүлэгт шинжлэх ухаан, утга зохиолын нийтлэг ба ялгаатай талын тодруулах зориогоор уг шүлгээс

	 

	Цас мөсөн хайлж, бороо манан бууж 

	Цалгих цас болж, бургих булаг болж 

	Цаашаа хэлхээ нийлж хоорондоо холбон нэгдэж

	Царгин долгих их мөрөн болоод явчихна

	 

	гэсэн бадгийг эш татан бага сургуулийн сурах бичигт усны мөн чанарыг шинжлэх ухааны мэдлэгийн үүднээс хэрхэн тодорхойлсонтой харьцуулан тайлбарласан байдаг билээ. Гэхдээ уг шүлэгт шинжлэх ухааны мэдлэгийг жирийн тайлбарлан бичсэн бус маш уран тод дүрслэлээр харуулсан юм. Тухайлбал:

	 

	Урсаж байгаа мөрнийг

	            Уулан дээрээс харахад 

	Ургамал сайхан мод мэт

	            Мөчирлөн салбарлан харагдана. 

	Урт хөх могой мэт

	            Мурилзан мушгиран үзэгдэнэ 

	 

	хэмээн зураглаад ус уур болж үүлэнд хувилан эргээд ус болох байгалийн үзэгдлийг

	 

	Газрын өндөр оргилоос

	      Хөх усан могой гарч

	Гадаад их далайд

	            Шунган орж наадахад

	Гадаад тэр далайгаас

	            Цагаан үүлний луу гарч

	Газар дээгүүр дүүлж

	            Усаар хүрхрэн наадна 

	 

	хэмээн адилтгал зүйрлэлийг оновчтой хэрэглэн туйлын уран тод дүрслэл бүтээсэн байдаг. Энд цагаан үүлний луу гэж буй нь «Үүл» шүлэгт үүлийг хөх торгон дээрх цагаан луу хээтэй зүйрлэсэнтэй утгын уялдаатай бөгөөд гол мөрнийг «хөх усан могой» хэмээн адилтгасан нь ардын аман зохиолын сэтгэлгээтэй уламжлалын холбоотой. Тайхар чулууны домогт газраас үлэмжийн аварга могой гарсан тухай өгүүлсэн мэт чухамдаа усны үерийг ёгтлон дүрсэлсэн зүйл гэж судлаачид тайлбарласан байдаг. 

	Дараагийн «Ургамал» гэсэн шүлэгт «нарны гэрэл, агаар, газрын шим ус найрамдан зохицсоны хүчээр шалтгаан нөхцөл бүрдэж нарт энэ ертөнцөд дэлгэрсэн» ургамлын байдлыг «навч цэцэг хоёроор голлон төлөөлүүлэн дүрслэн магтсан бөгөөд энэ нь түрүүчийн шүлгүүдийн хамтаар байгаль ертөнцийн юм үзэгдлийг шинжлэх ухааны ёсоор ойлгосон шинэ монгол хүний үзэл бодлыг илэрхийлж байна. Тэгэхдээ

	 

	Манай бүтээсэн юм хэдий

	Уран нарийн гэвч

	Магадалж сайтар үзвэл

	      Цэцэг навчинд хүрэхгүй

	Жижиг ногоо үргэлжилж

	      Ногоон хилэн дэвсгэр шиг 

	Жимс амттан бөнжгөнөж

	      Эрдэнэт сайхан унжлага шиг

	Жигдэрсэн нарс зэрэглэж

	      Жагссан олон багана шиг

	Жигтэй болоод сонин

	      Түмэн бодисын жам юм 

	 

	хэмээн байгалийн гоо сайхныг нээн түүгээр бахархсан сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлээд,

	 

	Уул нуруу хэдийгээр

	Өндөр сүртэй боловч

	Ургамалгүй бол хувхай

	Юу нь сайхан билээ

	Ус урсгал хэдийгээр

	Найртай тунгалаг боловч 

	Ургамалгүй бол хоосон

	Юу нь аятай билээ 

	 

	гэж байгаль ертөнцийг чимэглэгч ургамлын гайхамшгийг бахархсан байна. «Цагийн байдал» хэмээх сүүлийн хэсэг нь байгалийн хамаг гоо үзэсгэлэн бүрэн төгс жигдэрсэн урин дулаан цагийн байдлыг

	 

	Ариун салхи сэнгэнэсэн

	      Зөөлөн хур шивэрсэн

	Амьсгал уур тэгширсэн

	      Цэцэг навч дэлгэрсэн

	Аливаа зүйл бүрдсэн

	      Аятай сайхан цаг байна 

	 

	хэмээн магтаж чухамхүү энэ урин сайхан цагийн байгалийн байдлыг

	 

	Уяхан хонгор салхи

	      Уулын хөндийд сэнгэнээд

	Ундрах мөрний ус

	      Хажуу эргээ цохиод

	Улиасны навч чичрэн

	      Чимээ анир гаргаад

	Хөх сайхан тэнгэр

	      Цагаан үүлтэй хосолж

	Хөх цэнхэр мөрөн

	      Ногоон ойтой сүлжиж

	Хөх шар цэцэг

	      Алаг эрээн харагдаж

	Хөхөө гургалдай хоёр

	      Ээлж дараагаар донгодож

	Түмэн зүйлийн аялгуу

	      Чихний ойр сонстоход 

	Төгс үзэсгэлэнгийн байдал

	      Нүдний өмнө жигдрэхэд 

	 

	хэмээн байгалийн байдлыг дүрсэлжээ. Хэрэв түрүүчийн шүлгүүдэд байгалийн аль нэгэн зүйлийг дангаар дүрслэн магтсан бол төгсгөл хэсэгт тэр бүгдийн тэгш хослол нүдэнд харагдаж, чихэнд сонстож, биед мэдрэгдэх байдлыг харуулсан онцлогтой. Энэ мөчлөг шүлэгт зөвхөн байгалийн үзэсгэлэнг магтсан биш ертөнцийн юм үзэгдлийн гоо сайхныг нээн, учир утгыг шүүн тунгаасан уянгын сэтгэлийн догдлолыг илэрхийлсэн юм. Монголын шинэ яруу найргийн нэг шинэчлэл бол урьд өмнө нэлээд нийтлэг байсан магтаалын аясыг уянгын үүсгэл түрэн гарч ирсэн явдал бөгөөд үүний эхний жишээг энэ шүлгээс харж болно. Мөн зуны урин цагт хүүхэн хонгор түүнийгээ дагуулан байгалийн сайхныг үзэн явах үед

	 

	Газар дэлхийн чимэг нь

	            Ганган сайхан ургамал

	Гайхаж сонирхож суугаа нь

	            Чи бидэн хоёр

	Зандны үнэр анхилсан

	            Цэцэг үүнийг авч

	Залуу нөхрийн энгэрт

	            Чимэг болгон хатгая

	Завсаргүй сэтгэлийн

	            тэмдэг болгон саная 

	 

	гэх мэтээр түүнд хандан хэлж буй байдлаар нийт шүлгийг бичсэн нь сэтгэлийн уянгын шинжийг бүр ч ихэсгэж байна. Байгалийн уянгын эл шүлгийн хэл найруулгыг ажиглан үзэхэд энгүүн агаад уран болсон нь хэлний яруу хэрэглүүрийг гоёж чимэх зориулалтаар бус утгыг тодруулах дүрслэлийг бүтээхэд зайлшгүй хэрэг болох газар нь оновчтой сонгож авсантай холбоотой. Шүлгийн уран хэллэгийн дотор «цагаан үүл», «цаст уул», «цангам зуны халуун, цахир хад, цардмал мөнгөн өнгө, зуурам балчиг халуун, мөндөрт хур бороо» гэх мэтийн уран чимэг үг зонхилж буй нь жирийн тодотголын утгаар бус дүр бүтээх, утга тодруулах, айзам жигдлэх олон янзын үүрэгтэй ажээ. Мөн цасан угалз, хөх цасан могой, цагаан үүлний луу, цасан хүрэм, тэнгэрийн мөнгөн цагаан багана» гэх мэтийн адилтгал цагаан луу хээтэй хөх торгоны адил ногоон хилэн дэвсгэр шиг, эрдэнэт сайхан унжлага шиг, жагссан олон багана шиг зэрэг зүйрлэл, мөчит дөрвөн хөлтөн, мөгөөрс нимгэн хоолойтон гэсэн тайлбарлал байгаа нь сонин содон болжээ. Ийнхүү усны уламжлалт магтаалд байсан үлгэр домгийн сэтгэлгээний тогтсон загвар, гадна талаас нь өнгөц тоочин магтах аясыг байгалийн гоо сайхныг нээсэн реалист тодорхой дүрслэл, учир утгыг шүүн тунгаасан гүн сэтгэмж, хувьсгалт агуулгаар баяжуулан шинэчилсэн энэ бүтээл бол уншигч олны бахдан биширмээр зохиолч, шүлэгчдийн судлан шинжилж суралцмаар сайн зохиол мөнөөс мөн билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн жинхэнэ эрдэмтэн хүний ёсоор хөдөлмөрлөж, зохиол бүтээлээ туурвих явцдаа ард түмнийхээ соёлын их өвийг үгүйсгэж, бүхэлд нь хуучирсан шашны болоод феодал шинжтэй гэж нүд үзүүрлэх, эх орны түүх, уламжлалт соёлоо хүндэтгэх явдлыг үндсэрхэх үзэлтэй холбон хавчиж шинжлэх ухааныг захиргааны аргаар удирдах зэрэг зохисгүй явдал, буруу арга барилыг хурцаар шүүмжлэн няцаасаар ирсэн билээ. Ард түмнийхээ соёлын өвийг судлан шинжлэх үйлсэд Ц. Дамдинсүрэнгийн оруулсан хувь нэмэр, санаа бодол нь өнөө үеийн шинэ сэтгэлгээний үзэл санаатай бүрэн нийцэж байгаа бөгөөд Ц. Дамдинсүрэн бол өөрчлөн байгуулалтын үед өөрчлөгдөх шаардлагагүй гавьяат үйлстэн гэж хэлж болох юм. Өөрчлөлт шинэчлэлтийн сэтгэл зүйг төлөвшүүлэхэд томхон хувь нэмэр оруулсан академич Лихачев Д. С. «соёлын орчныг хадгалж үлдээнэ гэдэг бол хүрээлэн байгаа байгаль орчныг хадгалж үлдээхээс дутахгүй чухал зорилт юм. Байгаль орчин хүний биологийн амьдралд зайлшгүйн нэгэн адил соёлын орчин нь хүний оюун санааны амьдрал зан суртахууны төлөвшил, хувийн сахилга, нийгмийн мөн чанарт чухал юм гэж хэлсэн байдаг. Тэгвэл академич Ц. Дамдинсүрэн хэдийгээр «үндэсний үзэлтэн гэгдэн хавчигдаж явсан ч улс Монголынхоо төлөө ухамсарт амьдралаа зориулж, монголын шинэ уран зохиолын тулганы чулууг тавилцан, хуучин сонгодог утга зохиолын судлалыг үндэслэн соёлын өвийг хамгаалж үндэснийхээ оршин тогтноход хүрээлэн байгаа орчин, монгол хүний удмын гений санг хамгаалахаас дутуугүй, нөлөөтэй соёлынхоо уламжлалт орчныг хадгалж үлдээхийн төлөө насан туршдаа тэмцсэн билээ. 
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